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VHTEPIPETAIIMU IIBETOB “BEJIBIN” U “4EPHBIN”
B KBIPTBI3CKOVI KYIBTYPE C TOYKMU 3PEHVA CEMUOTUKIU

(Ha maTtepuane nepeBopmoB npoussegennit Y. AiirmaroBa)

I'A. Typeynosa

PaccmaTpurBaeTcs oTHOLLEHUE KbIprbl3CKOro Hapoga K LBeTaMm “6enblii” 1 “4epHbliA”, MpoaHanu3nmpoBaHbl XxapakTepHble
0COBEHHOCTU MX 3Ha4YeHWI 1 cMMBONOB. Bo Bce BpemeHa noan npugasany ocoboe 3HavyeHne LBeTaMm, B AeNCTBUTENb-
HOCTW NN OHU KaKMM-TO 06pa3om BNUSIOT Ha XM3Hb Nogen. Kelprbidckuii Hapop ocobeHHO MpuaaeT 3HaveHue LiBe-
TaMm 1 OPUEHTUPYETCSA Ha HUX B CBOEW XU3HW. [1Ba KOHTPACTHbIX LiBeTa: 6enbin 1 YepHbIN, KOTOpble paccMaTpyBaloTCs
B J@HHON cTaTbe, MMetoT Borbluoe 3HayYeHue y Kbiprbli3oB. Ecnv BpaTtb € TOUKM 3peHUs CEMUOTUKM, B XM3HU Benas
M YepHas nonoca MAYT BMeCTe, HEAAPOM KbIprbidbl roBopsT: “Ak—kapa Gupaen TeH XypeT’, 4To B nepeBode 03-
HavaeT “Genbli C 4YepHbIM WMAYT BMECTe MO XWU3HW®, YTO CBUAETENbCTBYET O MYAPOCTU KbIPrbl3CKOro HapoAa.
B npousBeneHusax Y. AitmaTtoBa 3Tv [Ba LiBETa BCTPEYAOTCA OYeHb YacTo, onuueTsopsas fobpo u 3no. CemmoTtnye-
CKWI aHanu3 pasHblX LBETOB B MpoLEecce NnepeBoa OCTaéTcs aKkTyanbHbIM, Tak Kak npu Ux NepeBoie C OAHOW KymnbTy-
pbl Ha APYrylo CreumanucTbl UCMbITLIBAIOT OnpeAesieHHble TPYAHOCTH.

Knoyeable crosa: kynbTypa; uccrnegoBaHue; 6enbivi LBET; YEPHbIV LIBET; XOPOLUNIA; MIIOXOW; 3HAYEHWE; 3HaK; MHTepnpe-
Tauusi; nepesos.

KBIPTBI3 MAJAHUSTBIHIATBI “AK” JKAHA “KAPA”
OH-TYCTOPOYH CEMUOTUKAIJBIK JKAKTAH TYIIYHOYPYJIYIIIY

(4. AfiTMaTOBEYH YbIrapMaTapbIHBIH KOTOPMOTOPYHYH HETH3HMHLE)

LA. Typeynoea

Makana Kblprbi3 anuMHUH “ak” xaHa “kapa” eH-TyCTepyHe KapaTa OonroH ke3 kapaluTapblH UMWKTEN, anapablH KaHaaw
MaaHu — Genrunepan TyWYHAYPYLYH Tangan uaungeere anat. bapaelk mearunge ane agamaap OH-TYCke e3rede mMaa-
HV Gepun KenreH, YbiHbIHAA anap agamaapablH XalooCyHAa KaHaanaslp 6up TaacupnepuH TrMann kenreH. Keiproi3
3NN fa eH-TyCcTepre TepeH kapallaT XaHa anapApl Xalloo TypMmyLlyHAa KeHUpW KONpoHyn kenuweT. byn makanaga
€63 KblfIbIHFaH 3KM Kapama KapLubl kenreH “ak” MeHeH “kapa” eH-TYCTepy Kbiprbldagapaa eTe YoH MaaHure 33. CemuoTu-
KanblK >xarblH acke ancak, 6yn aku eH- TyC Xalloofo AalibiMa bupre XypeT, OLOHAYKTaH Kblprbi3gap ataM 3aMaHaaH
6epu ane ak-kapa bupaen TeH XypeT Aen bekep anTbiunaca kepek. Y. AWTMaToBAyH YblrapmanapbiHaa 6yn akv eH-Tyc
Ken KeageLueT )aHa anap *akLUblfblk MEeHeH XaMaHAbIKTbl aiirnHenen kepceTyn TypyLluat. Kotopmo xaaTbliHAa Aa eH-
TYCTepre ceMuoTUKarnbIk U3NNAee Xypryadyy aktyanayy npobnemanapabiH 6upu, aHTkeHn eH-TycTep ballka MmagaHusT-
Ka koTopynyn xaTkaHaa bup Ton kenrennyy Macenenepam xaparbillbl MYMKYH.

TyliyHOyy ce30ep: MafaHUsT; U3UNOes; ak; kapa; eH-TYC; XaKLUbl; )XamMaH; MaaHu -MaHbI3; 6enru; TyLyHOAYPMe; KOTOPMO.

INTERPRETATIONS OF COLORS “WHITE” AND “BLACK”
IN KYRGYZ CULTURE FROM THE POINT OF SEMIOTICS

(On the materials of translations of Ch. Aitmatov’s works)

G.A. Turgunova

The article researches the attitude of the Kyrgyz people to the colors "white" and "black". The characteristic features
of their meanings and symbols are analyzed. At all times, people paid great attentions to colors, in fact, they somehow
affect the lives of people. The Kyrgyz people especially consider a priority to colors and widely use them in their lives.
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I'A. Typaynosa

Two conflicting colors: white and black, which are discussed in this article are of great importance for the Kyrgyz.
If we see from the point of semiotics, the white and black life strip go together in life, so the Kyrgyz say ‘ak kara
birdei ten jurot’, in translation ‘white and black go together in life’, which testifies to the wisdom of the Kyrgyz people.
In the works of Ch. Aitmatov these two colors are very common, personifying good and evil. The semiotic analysis of
colors during the translation process remains relevant, as they cause some difficulties in transferring from one culture

to another.

Keywords: culture; research; white; black; color; good; bad; meaning; sign; interpretation; translation.

Katiceln karbiHaH KapaOaiibl, ©3rede Maja-
HUW 40ipe/1e KAIMBIChIHAH aJTaH/a, aJaM/IapIbH
OpTOCYHJa albIpMaYbLIBIKTapra Kaparania, OK-
MIOMITYKTap KeOypeek Ke3JemeT. DMHE YUYH JereH
Cypoo TyyJiaT, cebeOn agaM agam OOyl »apaira-
HbI T33 WITEPKH 3aMaHJaH Oamrar 3je OeNTHiayy
OuMp HdpexenepAd KapMaHBIN JKallanm KeJeT. by
apexenep yu-0yie, sHe 00Nyy, 671yM, HIIICHUM JKa-
Ha Oalllka YIIyJd ChISKTYY MHHJETCH JKbUIIap OO0
aZamIap/blH JKANIOOCYH/IA IUPEITUIINI  KOIITOII
KeJIreHW OM3 YUYH TaH KaJbIIITyy 3Mec.

JlyiiHe TaaHyy TyTyMyHIa agamMaapAblH JKa-
IIOOCYH/Ia OH-TYCTOPAYH THHTHM3TEH TaacHupH
aJapJblH MaaHd MaHbBI3bl Tyypanyy OW3 yIrya Ma-
KajaJia Kem KbUTaObI3, e3reue “ak’ jkaHa “‘kapa”
TYCTOPYHYH KaHJal MaaHWHH OWJUIMPHII, KaHIai
KaOBIJI aJblHAAPBIH CEMUOTHKAJIBIK JKAKTaH H3HJI-
JIETT TAJIKYyIaiobI3.

OH-TyCcTOplY MaJaHWi TWIAUK  >KaKTaH
M3HWJIJIOOre KONTereH OeNriiyy OKyMYIITYYjap
Kaiipeutblkad. Mucanra ancak, b. bepmun, I1. Keit
OH-TYCTOPJAYH ap TYPAYY THIIAEp/E W3WIICHUIIINH
AHBIKTAIl, AJTapJIbIH HETU3TH OCITUICPHH Ta0bIIIca,
D. Pom anmapaplH NMCUXONMOTHSIIBIK OArbITBIH H3HJI-
nereH; A. I1. BacuneBuu 60iico, ©H-TycTOpIy OWII-
JIUPTEH JIEKCUKAHBIH TY3YJYIIYH ©3YHYH TICHXOJIO-
TUSUTBIK  OKCTIEPUMEHTHHAE usmiaereH. Omroiop-
IyH ane karapeiHaa H.b. baxununa eH-TycTepayH
OCpPWIIMIIIMHE CANBIIITBIPMA TapBIXbIH  H3HI00
Kyprysce, A. BepOurkas eH-TycTepAy HyKypa
MPOTOTHOWH aiijlaHa 4erpejieH M3JereH, Oyra Ko-
mymya Oenrmwiyy okymymTyy Tep—MuHacoBaHBIH
KOOMJIYK MaJIaHuil OarbIThIHAArbl U3WII06JIepYH
afToai keTcex 00JI00MT.

ABBIpKBI  ydypZla KOHIENTOJOTHS Ja ©H-
TYCTOPAYH MaaHH MaHBI3bIHA ©3r646e MaaHH OcpHIl
kener. byra mucan xaraper M.B. I[lumeHOBaHBIH
WITUMUN W3WIIOONOPYH aTcak 0oioT. All @3YHYH
KaHIUJATTHIK JINCCEPTAIUSCHIHIA OH-TYCTOPIYH
CEMaHTHKAJIBIK ©3reUYeJYKTOPYH OpYC aJaaOusThI-
HBIH Herm3uHae m3niaered [1]. byn Temara kaparmi-
Tyy KOINTOereH OpyC OKYMYIITYYylapbl ©316pYHYH
WIUMUN  MakajalapblH Ka3raH, anTa KeTcek,

P.A. Amummuesa, M.E. Cyposuesa, JI.M. I'panos-
ckas, 3.M. IlerenoBa, B.B. Konecos »xana Oarmika-
nap.

KbIprei3 MajaHusATBIHAA A3 KONTereH OKy-
MymITyyaap Oyi Macenere KalpbUTBIIIKAH.

C. CanpixoBayn “Kapa” nereH ce3myH ce-
MaHTHKachl >xeHyHae”, M. TomyOaeB “Kbiprei3
THJIUHIIETH OH-TYCTOPIY OMIANPIEeH JIEKCHKa' XKa-
Ha K. CamaroBayn “KeIprel3 THIMHIETH OH-TYC
CO3/I6PYHYH JIEKCHKA-CEMAaHTUKAJIbIK JKaHa CTH-
JIUCTUKAJIBIK MYHO3/eMeJlepy (IHaxXpoHAyK >KaHa
CHHXPOHAYK acTeKTTep)” NeTeH H3WIaeenepy Oyra
mucai 6010 ajiar [2].

OH-TYCTOPAYH CEMHOTHUKAJBIK JKAKTaH H3WII-
JCHUIINHE (PIIIONIOTUS WINMACPUHIH JTOKTOPY OKY-
mymtyy 3.K. KapaeBa na e3rede caiabIMBIH KOII-
KOH, aJI 63YHYH MOHOTpadUsIIbIK HuHe “MaHnac”
AMOCYHAa OCpHIITeH OH-TYCTOPT® CEMHOTHKAJIBIK
JKaKTaH TaJI00 Xypry3reH [3].

Bapnpixk mesruizge aie agaMjap ©H-TYCKe
e3reue MaaHu OepuIl KeJIr'eH, YbIHbIH/A, ajap aJlaM-
JapIbIH JKAIIOOCYHIA KaHAAHmelp OWp Taacupie-
puH TUHATM3UN KenreH. PU3MOIOorus WIMMHHIE
Ja OH-TYCTOpAYH THUWMIM3reH TaacUpUH TaKTall
aiTeIn KenuiueT. Mucanbl, KeK )aHa Kallbll TYC
KaH/Iarbl CEpOTHHINH KOOOWYIIYH mMaiga KBUIBII,
CTPECCTH a3aTbll, aJaMAblH HEpPB CUCTEMAaChIH
KaJbIOBIHA KeNTHPET. KBI3bIT TYC afaMIbIH KaH CO-
CTaBbIHAA AJPEHAIMHINH KOIl WIITEIHI YbIIBIIIbI-
Ha KOMOKTOII OOJyH KYPOKTYH HIIMEPIYYIYTYH
JKOropynarar Jen aiTbulaT. Al MU ChIHKbIpYbLIAP
KaH/Iaiaplp Oup TYCTOpAYH amaM OajachklHA Iaiiia
e, TeCKepUCHHYE, 3bISTH dKEHAUTHH 00KOMOJIION
AWTHII KEIUIIET.

KbIprei3 s eH-TyCTOpre 03reue MaaHu OCpUTT
KeJreH. by anapablH jkamoo TypMyLIyHIarsl 6ap-
JBIK Tapanrtap/ia KeHUpU KOJIOHYIYII, 63 TaaCUPUH
TUITU3HUI KesleT. byryHky Ou3 ce3 Kbljia TypraH 3Ku
KapaMma KapIibl KellreH “ak’” MeHEH ‘“‘Kapa’ TycTepy
KbIprbI3ap/a eTe YoH MaaHure 33. by sku eH naii-
BIMa OHMpre >KYpoT, OMIOHAYKTaH KBIPTBI3AAP aTaM
3aMaH[aH OepH dJie ak-Kapa Oupae TeH KYpoT Ael
Oekep aiitnaca kepek. Omoro kapara aJe OH3IIH 371
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CEINTS

“KaMaH alTnai KaKUIbl XKOK~, “aK KapaHbl TaaHbII
KYp” Ien JaiibiMa >KaKIIbUIBIK MEHEH >KaMaHIbIK-
ThI OMPre ACKE aJIbIN CATBIIITHIPHIN CYHIOIIOT.

AK Tyc OyJl KOM4yJIYK MaJaHUSTKa TaaHJbIK
OonronHmol 31e OM3IUH KBIPThI3Aapaa Jla )KaKIIbl-
TBIKTBIH, CYTYYAYKTYH JXaHa yIyYIyKTyH Oenru-
CUH OwnmupeT. Ajamaap “ak xcanzacvln”, “aK
Jiconmoil 6on” nen ankar, OMpH OMPUH >KaKIIIbI-
JIBIKKA YHJIOIOT.

Ak on-myc (white colour) »xana aHbIH KaKIIIbI-
JBIK MAaHWUCH aJaMJIap[blH aTTapbiH (BICBIMBIH —
names) KOIOy/a /1a ©Te KeIl KOIJOHYIaT. AKTHIIEK,
AxcarkbiH, AkMmeep, Akramak, AxcaaHa, AKTaH
X.0.y.c. BICBIMIAp agaMIapAblH JKAIloocy Tasa,
KBIMBIHYBLUIBIKCEI3, 63710PY CYIYY, OapIbIK jKarblHAH
KETHIIKeH anamjaapaaH OOJCyH AEN BIPOOJIOLIYII
KOTOpyHarblAaid arTap/sl (PICBIMAPIbI) KOFOIIIAT.

AK JeTeH ce3, TYUIYHYK e Oelrd >KeHeKei
3JIe CO3/Iepre KOy alThUICa, aHa ajl ce3 Oar-
Kada MaaHWHU OepuIl Kanat. Mucasr:

Axcaxkan — (aksakal): srepne caxan (beard)
03y a/le atimulicd, anod an HceH 2ana bereu — ca-
Kanuan adam (a1 ajgam Kaul Ja, Kapbl jga 0omyury
MYMKYH), a 3Tep/i¢ aKcakaa JIen auTcak, aHaa Ou3
aKbUIMaH, JAaHbBIIIMaH, ChIra TAaTBIKTYY, JKAIIIbI
yIyy afaMabl diecTeTeOuns.

Y. AiitmatoBayH Oenrmiayy d9erapmachl “Ax
KeMe” MOBECTUHEH Y3YH/Y aJIbIIl KOpeIy.

Ax xeme (White Ship) — xeme ap xannaii 60-
TyIy MYMKYH: KHYUHE K€ YOH, ap TYpPAYY TYCTe,
OMpOK 94 KaHAal ©3reue MaaHUCH KOK. AJl CO3 Ka-
yaH rana “Ak keme” (White Ship) nen aiitbuiranza,
KOJIOMY JKarblHaH YOH, OHY almak, KaHAauapp Oup
KAKIIBUIBIK QJIBIT KeJie TypraH KeMEHHU 3JecTeTe-
6u3. byn 6uznuH yayy skazyydyOy3 UBIHTBI3 AWT-
MAaTOBAYH OCNTHIYY 4blrapMachl “AK Keme’ IOBe-
CTHHJIC KEHUPH YarbUIBIPBUITaH.

Ywyn maanoa Ax keme xondyn mueu Kvizebiim
capuvl HYp dpuceH MOPYHOH KAd2bil CY3YN YbIKYY
ane [4, 2-tom, 240-0.].

The white ship usually appeared on Issyk-Kul
Lake at this time of day [5, p. 3].

“Apvida, Ak Keme, men Keroum! — oen yuypaui-
mak. — Jativima Oypoy canvin Kapan jicypeon men
oonuymyn” [4, 2-Tom, 243-0.].

“Hello, white ship,” he’d say to it, “its I!
I'm the one who always watched you through my
binoculars” [5, p. 6].

Anan AK Keme aHOAH apbl CY3yN JHCOHOUMNI.
bana 6onco amacvina xepzon buneenuH, amcauioo

mypmywyn Oym mexnei uaunai aumvin Oepem
[4, 2-Tom, 244-6.].

Then the white ship would sail on. The boy
would tell his father all he knew, all about his life
[5,p. 7]

“Ax acaan” (a white rain) — Oyn 2—3 KyHre
THIHOAH CO3yJraH Mainmanamn »aaraH >kaMrbip. Byn
’KaMTBIPABIH J1a ©3YH4Ye e3redenyry Oap. JKamreip
aMITe, KKepre OepeKe abIl KeJIET AeTeH YOH TYIIYHYK
6ap. bekepuHen KoIprenaap “YKamrelp MEHEH Xep
KerepeT, 6aTa MEHEH dI1 KerepeT”’, — JeN aiTnaca
kepek. . AiTMaToBayH aHremecH “AKk jkaaH” )Kam-
TBIPBI TOMOHKY/IOH CYPOTTONT:

- Kyoaii yp-e-eil, mum s1e acmanoa Jicbii-
ublK Kanbanmulp 20! Ak dcaan Kenou, smu KU — yu
KYHYO KO3 aublpoaiim.

- Ax orcaan Oeticuzbou? — Oeou 3eiinen ana
KYHYpM YH MEHEH.

- Ax orcaanbwi?! — 0eou oa, cypoocyna aioon
Kymnot, yuyHe Kapai Oacvin xemmu [4, 6-TOM,
82-6.].

Ak orcoonyk (a white head kerchief) — xo-
onyk Oyn asumap OamiblHa caiblHAa Typra OyioM
9KeHH OapbIK ajamjapra OCNTHITyy, al dMHU “ax
arcoonyx” Oyn OyroMm amMec, Oyl pKeK aJaMIIbIH JKa-
PBI K€ TYTOiy OOIyN ACEeNTeNHHET. “AK MKOOIYTyH
OambIHIaH TYIINOCYH , — JIEM KaHbl TypMYyIIKa
YBIKKAH asil 3aThIHA KapaTa ajlkoo TYPYH/® alThUIaT.
AK 2rc001yK — XKaHBI THICK, KaHBI XKaII00, TypMYyII-
TYH BICBIK CyyTYH OHpre KOTOPTroH TYOOITyKTYY Kap
JieTeH OeNTUHM OMIIIHpPET.

Ak opzoe (a white boz ui, nowadays a house) —
KAKIIBl THJICK MEHEH KOTOPYJITeH 003 Yii ke a3bIp-
Kbl TYHIYHYKT® (cajbiHraH) yii 6omot. JKakmier TH-
JIeK, JKaKIIbl HUETTE aTaijan Jaspaairad YH dKe-
HUH “aK” JieTeH Ce3 TACThIKTAaI Typar.

Axmanoaii (a talented bard) — Oyn ce3 axbIH-
ra Kapara aiTelIral (hpa3eonoru3M OOJyIl caHaaT.
AK TaHmal aKkblH Jel YBIHABIKTBI TyYy TYTyH O3JI-
re, )KypTKa KakKaH TOKMO akKbIHIbI aitar. A3bIp-
Kbl TOKMO aKbIHAApAbIH WuWHEH Aanbl TyTkydeB
KOPYHYKTYY aK TaHJai aKbIH OOJIYI SCCNTENNHET.

Ak kenme (akkelte) — Oy TYIIyHYK apXau3m-
Jepre kuper. Byn mirepkm y0akTa >KOOTro KapIibl
naiganaHyydy JKOOKepIUK Kypasl OONyIl 3CenTeNneT.
AK KeJTe JeTl aTaabIIIbIHBIH 03reveyTy al Kypai-
JIBIH KYUTYYJIYTY XKaHa KEHUIOCCTUTHH aiTHHENCHT.

Kuitnakn mucan: “Ax oacmopkon” (a white
tablecloth) — »xaxiipl HUET MEHEH MelMaHuapra
JKalbuIraH ChlijIyy, TaMakK alllka TOJITOH AaCTOPKOH.
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Byn xepae na ak nereH ce3 JKakiIbl THIICK, HUET
MEHEH OaiNIaHBIIITYy SKSHIUTH KOPYHYT Typar.

Ak ameek (‘white labor’ in direct meaning,
but it means a honest work) — TanbIknai 4blH dU-
1 MEHEH JIMIEeKTEeHYY JlereHau Owinuper. MbIH-
Jlail AMIeK CO3CY3 TYPJ® MUTHIUKKE ajblll KeIeph
JKOHYHJI® OM3/IMH KBIPTHI3Iaplia YOH WIIeHUM O0I-
TOH JKaHa JIarbl 2JI¢ YJIaHBII KEeJIET.

JKoropky jkakTarsl U3WIIO6JIOPOH yiiaM KbIp-
TbI3 MAJIAHUATHIHA “aK” OH - TYC >KaKIIBUIBIKTHIH,
YOH MATHWJIMKTHH CUMBOIY OOJIYI KbI3MAT aTKapaphbl
TOJIYK alKbIH OOJIAY JIECEK >KaHbUIBIIINANHOBI3.

buzaun  kuiiunku  u3mnneenery  “kapa”
TYCK® KeJICeK, Oyl TY3AYH Kapama Kapiibl MaaHH
MaHbI3Iaphl 0ap dkeHUH KopeOy3. Kwipre3z mana-
HUATBIHAA “Kapa” OH e TYC, YbIHJIBITbIH/IA, KaMaH
HepcenepacH kadap Oeper.

Kapa 6em (‘black face’ in direct meaning,
but it means a bad person who has done bad
things before) — Oyn, 4bIHABITBIH/IA, aTaMJIbIH Oe-
TUHHMH OHYHYH Kapa 5KEeHH KOHYHII® TYHIYHYK Oep-
Oeift, Oyn »KaMaHIBIKKa TyII OOJNIOH ajamra Kapara
afTeIIaT ke 00700CO KaMaH HIII yKacaraH agaMIbl
arariar.

Kapa siconmoii (a loser or failure) — xaman-
JIBIK aJTBITl KeJITeH KHUIIUTEe KapaTa alThuIaT e Jai-
bIMa )OIy 00J100¥ KBIHBIHYBLIBIKTA XKYPTOH aaMra
KapaTa Ja aifrca 00JoT.

Kapa o320i1 (a whisked man) — anamnapra xa-
MaHJIBIK OMIIOTOH, 34 KadyaH OMpeere KaKIIbLUIbIK
KbUTOAraH alaMIbl alTHIIIAT.

Kapa kaza3z (‘black paper’ — death notices) —
COTYII YYypyHJIa Ka3a OOJTOH agaMaapibl yrys3raH
Kar. Byn kaTThiH KaHuYaJbIK *kamaH SkeHuH Y. ANT-
MaTOB ©3YHYH YbIlapMallapbIH/ia KOPCOTYI KETKEH,
“CaMaHYbIHBIH K0Ty’ ITOBECTHHEH Oup y3ym: “XKy-
MYIIKa Ybleaap KYHY dpmey meHeH Oauikapmaodwvls
Ycenbaii araxanoaii sxu anvin xeiou, Kapa Kazas-
oap sken, cakman xoueyna oeou’”’ [4, 1-tom, 447-6.].

The next morning, as we were getting ready
to leave for work, our chairman Usenbai brought
us two slips of paper. He said they were the death
notices and that we should receive them [6, p. 38].

Kapa oanwt (black bones “a girl who is not
married until her ages up”) nen Kyiieere 4bIKnai
KaJlraH KbI3Jbl aTaliar.

Kapa peren ce3 aifkambl KbIprbl3 Majaa-
HUSTBIHAA JaiibiMa dJie jKalaH jkaMaH OeIruHH
TyuryHaype OepOeiit. Kapa kezym, kapa owca-
HbIM JIETCH DPKEJIeTYY4dy Co3 ailKaiTapbl 3H JKa-

KbIH K€ as0ail KaKIbl KOpreH aJaMbIM JICTCHIH
Jla TYLIYHIYPOT.

OmoHoN s1e “kapa” oH-TYCTY OWIAMPTeH
ce3 Oamrka Jarbl JKakIIbl MAaHWC J1a KOJIJTOHYJIAT.
Keiprennapaa 9oH, KydTyy, aildarTyy, KamblH fe-
reH MaaHU-OCITHHM Ja Kapa JETEeH Ce3 apKbUIyy
TYWIYHAYPYLIOT. Mucanra ancak: kapa nap, Kapa
Kawika, Kapa xicopzo, kapa oyypa x.0.y.c. ce3nep
apKbUTYy >KaHBIOAPIApABIH JKaKIIBl KYYTYY OHp
camaTblH KepceTyn aramar. OmoHy MEHEH e Ka-
tap “Kapa Byypa” gapsIsaHbIH aThl, OypKaH IIapKaH
0O0ITyTI KUPHIT aKKaH JapbITHEI atamar. byra Tomyk-
too karapeiHna Kapa-Cyy, Kapa-bak, Kapa-KoroH,
Kapa-Tan, Kapa-banra, Kapa-Ken >xama Oamka
XKep-Cyy aTTapblH aiTcak 00JIoT.

OH-TYCTOPAY CEMHOTHKANBIK H3WIAeene Ou3
aK MCHEH Kapa TYyC eHJIepYHYH KaHmai Oenru Oe-
pun, KaHaail TYIIYHIYPYYJIOpY *KOHYHI® KEHUPHU
MaaJbIMatr 6epyyre apakeT KbULIbIK.

AnberTe, CEMHOTHUKAHBIH  TNPHHIUNTCPUH
TYIIYHOOTOH KHYMHEKeH Ke3nbmusaeH Oepu diie
aK MCHCH KapaHbIH KaHIai Oenrmiepam skaHa
TYLIIYHYKTOpAy Oepe TypraHblH OuieOu3, cebebu
KHYUHE Ke3uOu3/ie dJIe ara- SHeIepuOn3 TyIoooy3-
JIy KECHII aK-KapaHbl TaaHbII JKYp Jer 0ara OepreH.
Byn Hepcere MeH KUMMHYEpI K raHa TYLIYHOYM,
6aHaMZ[I)IH TYIIOOCYH KCCHII JKaTKaH/a YO0H DHEM
OKU TYP JKHITU OSHIUII AasgpJal KaTKaHda YHIYJI
CO3IePTre ©3reve MaaHu OepauM. AJl KUITEpan Ou-
pu OMpHHE KOIIYN YbIpMaIn OpyI JKaTKaHIa MEH aK
MCHCH KapaHbIH KaHTUIlI IIUPEIHCIUIINUIT )KaTKaHbIH
Kepyl ara-0a0anapbeIOBI3ABIH AK apansl maaHblii
Jfcyp JACTEH alKOOCYyHA ©TO YOH MaaHU OCpIuM.

AK MeHeH Kapa oup dscypom, akmaol aK - Kapa-
Hbl Kapa Oeui KepekK, Hcaman aiumnaili — HcaKuibl
acok. Kaxwviza ycanaw — yncamanoan aoaw 1ereH
KBIPTBI3IAPbIH PHIOCODHUSIIBIK OU KYTYPTYYJIOpY
KBIPTbI3 3JIMHUH JaaHbINIMAaH 3KCHIUTUHCH KaGap
Oeper Jien alTcak KaHbUIBIIITARObI3.

Herusu oropky Mmucangapasl aHaJIH3 Kacal
KaTBII OM3 KOPKOM KOTOPMOHY 3KH JKAKTYy CEMH-
OJIOTHSNIBIK TIPOLIECC KaTaphl KapajapblH Oenru-
Jei keTcek 00ioT, cebedr KOTopMOouy KaHIalIbIp
Oup Oenruiep apKbUIyy KOPKOM TEKCTHH MaaHH
MaHBI3BIH a4bIll OEpeT, ajl SMH KOTOPMOHY OKYII
KaTKaH ajfaMm Oya OenTmiepau YeuMeNen TYIIYHYIT
okyi anar. KoTtopmoso cucTemachlHAa CEMHUOTH-
Ka WIMMWHHH OpAYyH Oaca Oenruien aHaarbl HYKH
KOMIIOHCHTTCPUHUH OamTanksl sKaHa KOTOpYJIran
TEKCTEpJCTH YbIpMalalikaH OalJIaHbIIbl AWKBIH
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Dunonocus

Oourym jkaHa anapAblH KaJIMBl KOTOPMOTO THHTH3-
TeH TaaCUpH OCITHICHET.

Byrynky KyHOe KOTOpMO JKaaTbIHIA OH-
TYCTOPreé CEMUOTHKAIBIK H3WIOO  KYPTY3YY
aKTyanayy mnpoOiemanapiblH OWpH, aHTKCHH ©H-
TYcTOp Ia MaJaHMUATTHIH OWpACH OWp HETH3ru
©36I'YH TY3YI TypaT. YIIyNl CBIIKTYY H3WJII0eIep
apKpUTyy OHM3IMH MaJaHMATHIOBI3, OmW3re rana
THenenyy OOJroH peangap, TYIIYHYKTOP KBIPTBI3
SMUH Oalka MIACPACH aifbIpManan KbUIBIM Kapbl-
TBHINT JKalllal KellepuH manmunieiion3. CeMuoTuka
WINMH KOTOPMO WJIMMH MEHEH IIMPEILINIT MBIHAAH
appl 1a O0u3 Oaiikab®aii Ke3 jKa3IpIMIa KaJITBIPBII
KeJITeH Jarkl Jarkl KeI KBIPAYYIyKTapAbl adblll,
WINMINH 9a0BITHIH KYHJOH KYHT® KCHEHTET JIeCeK
YKaHBUIBIIIITAAORI3.
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